THANKSGIVING

421 We Gather Together

Netherlands folk hymn, 16th century
Transl. Theodore Baker, 1894
Adapt. Lavon Bayler, 1992

1 We gath-er to-geth-er 2 Be-side us, for-giv-ing,

to ask for God’s bless-ing, en-a-bling, sus-tain-ing,
to live in com-mu-ni-ty, you call us, O Sav-ior,
seek-ing God’s will. to life that is new.

We come now, as sis-ters You draw us a-way

and broth-ers, con-fess-ing from self-cen-tered com-plain-ing.
the sins that di-vide You lead us and guide us
and the wrong in us still. in ways that are true.

3 All praise to the Spir-it,
pro-vid-er, de-fend-er.
You of-fer us free-dom,
to fol-low or stray,
Em-pow-er-ing all by
the hope you en-gen-der.
Grant wis-dom and cour-age
to fol-low your way.

The original text of this hvimn was one of thanksgiving for The Tune: KREMSER 12.11.12.11.
Netherlands' independence from Spanish domination in the 16th-century Dutch melody
sixteenth century. It has been reinterpreted for contemporary Arr. Edward Kremser, 1877

congregations by United Church of Christ minister and writer
Lavon Bayler.



